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Continnantar  schedae  criticae  in  Aristophanis  Aves  proximo  indici  scho- 
larom  additae. 

Vs.  184  sq.i). 
nBWETAlP02. 
^v  iP  olxtat]T€  TovTO  xai  fpQal^f^xf  ana^, 
i»  fot'  noXov  tovTOV  xexlrlastat  ndhg. 
w<n*  ccQ^ei^  drx^Qwnav  ft€V  lognsQ  naQVonmVj 
foifq  <r  av  ^tovg  dnoXstTe  hfim  MtjUta. 

EnOiP. 
nws; 

nElGETAIPOS. 
iv  lUata  d^nov^sv  dr^Q  i<m  y^g. 
tf&'  iSgnsQ  rjfiftg,  ^v  livai  ^ovXiofts&a 
nv&dode,  Boiioiovg  diodov  ahovfis&a, 
ovTiog,  otav  ^vGtoatv  dvd^Qtonot  &€o7g, 
^v  fi^  (poQOV  (fiQwatv  vfiXv  o\  ^eoi, 
dtd  T^g  ndXfcog  i^g  dXXoTQiag  xai  tov  X^^^S 
Toov  ft^Qicov  TTjV  xvXoav  or  dtag)Q^a£TS. 

Enow. 

lov  iov. 

fMtt  yrjV,  fid  nayiSag,  fid  vsqiXag,  fid  dlxTva, 

fi,ri  *y(d  vor^fia  xofitputeoov  r^xovad  nw 
Vulgo  in  Vs.  188  intellegendum  esse  arbitrantur  yf^g  xal  ovQavov,  quam 
explicandi  viam  nuperrime  ingrediendam  esse  statuit  etiam  Blaydesius  in  edit. 
Avium,  quae  hoc  anno  prodiit  Halis  Saxonum,  p.  210  allata  nube  exemplo- 
rum  haudquaquam  aptorum.  Rectius  jam  Kockius  „Peithetaros  meint  aber", 
inquit,  „die  Luft  ist  den  Gottern  in  der  Mitte  (d.  h.  scheidet  sie)  von  der 
Erde.  Xen.  Anab.  3, 1,  2  :  notafiol  6t  dielQyov  ddtd^aToi  iv  fjkiato  t^g  oixads 
bdov.  Kyrop.  5,2,26:  li  iv  ftecM  satl  tov  avfifiX^a^'^ .  De  significatu  dictio- 
nis  iv  fiiam  cfr.  etiam  D'  Orvill.  annot.  ad  Chariton.  VII,  3,  p.  568.  At, 
si  ego  recte  sentio,  desideratur  significatio  deorum  vel  caeli  expresso  verbo 
facta.  Quare  corrigendum  esse  existimo  facillima  mutatione:  6^nov*v&sv, 
jfistinc^f  h.  e.  a  caelo,   quod  digito  monstrat  Pithetaerus.    De  genetivo  yf^g 

1)  Secundum  editionem,    quae  prodiit  Lipsiae  sumptibus  et  typis  B.  G.  Teubneri 
MDCCCXXV. 
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cnm  ip  ikiam  constraoto  praeter  alterum  locam  a  Eockio  allatam  conferri 
etiam  potest  asus  verbi  iftnodfav,  qui  reperitur  apud  Earipidem  in  Suppl. 
Vs.  395:  Xoywv  tiq  iftnodtov  ud'  sQxetat;  Itaque  opus  non  est  dativo  r^, 
Ceterum  vid.  quae  infra  disputabuntur  de  Vs.  550  sq. 

Versnm  193  primus  Beckius  ex  loco  qui  est  infra  1218  insertnm  esse 
statuit.  Quam  sententiam  probaverunt  recentiores  editores  ad  anam  omnes. 
At  non  liquet,  cur  versus  boc  loco  in  margine  ascriptus  sit.  Haec  res, 
opinor,  explicari  non  potest  nisi  samitur,  eum,  qui  verba  ascripserit,  hoc 
ipso  loco  desiderasse  similia.  Profecto  verba  aptissima  sunt  et  fere  neces- 
saria  excepto  uno  solo  dkXoTQiai;.  Aptins  est  verbum  contrarii  significatus 
i/fketiQaq,  cfr.  Vs.  1264.  Sed  parum  probabile  est,  hoc  in  dlXoiQiai  cor- 
rnptum  esse.  Speciosius  aliqnis  conjiciat,  scriptum  fuisse:  alSsQiag, 
Cfr.  Vs.  1277: 

co  xXetvotdT^v  cd&iQtov  olniaaq  noXtv. 
Propter  hunc  locum  in  illo,  de  quo  agimus,  al^fQiov  scribere  opus  non  est. 

In  annotatione  ad  versum  195  Kockius  quaerit,  memineritne  Demosthe- 
nes,  notum  illud  dans  jusjurandum: 

fta  y^v,  /ud  xQ^vaf,  ftdt  noxafiovi,  ftd  vdftata, 
hnjus  loci  Aristophanei.  Non  opinor.  Quid  sibi  velit  Blaydesius  „parodiam 
hanc  esse  juramenti  istius  iftftitQov'^  asseverans,  haud  intellego.  Immo 
miror,  homines  doctos  a  se  impetrare  potuisse,  ut  verbum  rv*'  tolerarent. 
Haud  sane  raro  jurabant  per  terram.  Scholiastes  Aristophanis  ad  verba 
ftd  vetpiXag  annotavit  haec:  otitta  di  td  nQoatvxovta  tofivvov,  f*d  XQ^vag,  ftd 
r^v,  fjkd  notaftovg  (qui  perperam  accepit  verbum  vecfiiXag).  Conferatur  im- 
primis  locus  Homericns  qui  est  II.  III,  276  sq.  Aristophanes  ipse  in  Pac 
Vs.  188  Mercnrium  per  terram  jurantem  facit.  At  ubi  plures  sive  dii  sive 
res  juxta  commemorantur,  similes  esse  solent.  Sic  res  habet  etiam  in  jure- 
jurando  illo  ad  hoc  proxime  accedente,  quod  a  Socrate  pronunciatur  in 
Nnb.  Vs.  627: 

Md  t^v  ^Avanvoiqv,  ftd  to  Xdog,  ftd  tdv  ^AiQa. 
Jam  quum  res  illae,  per  quas  hic  poeta  secundo  tertio  quarto  loco  lepide 
jnrantem  facit  Epopem,  instrumenta  sint,  quibus  capiuntnr  aves,  jure  exspe- 
ctaverit  aliquis,  etiam  primo  loco  simile  quid  commemoratnm  fuisse.  Accedit 
qnod  cam  terra  parum  rei  avibus  est,  qnas  aptius  erat  per  aerem  jnrantes 
inducere.  Aut  omnia  me  fallunt  aut  Aristophanes  usus  erat  verbo  viscum 
significante.  Virgarum  viscatarnm  etiam  infra  in  Vs.  527  mentionem  injecit 
^d^dovg  appellans.  Jam  agitur  de  verbo  externa  specie  verbi  r^v  simili  at 
minns  noto.  Meminerit  aliquis  verborum  ^A^a  et  rXo^d ,  quae  idem  atqne 
xoXXa  valere  tradnnt  scriptor  Etymol.  Magn.,  Eustathius  ad  Homer.  p.  1560, 
32,  Hesychius  (codex  Hesych.  praebet:  r^ola,  Maur.  Schmidtius  scripsit:  yAfa, 
vulgo  legendum  essecensent:  r^atd,  sed  nescio  an  praestet:  r^aia).  Cognata 
sunt  verba  yAoidc,  quo  Aristophanes  ipse  usus  est  in  Nub.  Vs.  449,  y^ofjyj 
(Etym.  Magn. :  rXoiilta  tov  ^vnaQov  xai  fiox^rjQdv  tto  ^vA«»),  r^^*'^  ^t  yAfva, 
quibus  postremis  verbis  secundum  Suidam  et  scriptorem  Etym.  M.  significa- 
tur  ©  ^vnog,  r^^f^XQ^i  (Arist.  Acharn.  452),  r^'^ttov,  quae  recensentur  apud 
Hesychium.    Jam  sane   verba  ^Aia  et  r^oid  vel  r^aia  apta  non  sant  ad 
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versam  Aristopbaneam ;  at  qaaeritar,  extiteritne  aliad  verbam  ad  eandem 
stirpem  pertinens  verbi  rtj  externa  forma  simillimam,  qaale  est  yl^.  Hoc 
negari  non  posse,  apparebit,  si  qais  meminerit,  jaxta  ^oia  in  osa  faisse  ^017. 
Itaqae  ex  forma  r^otj,  qaam  ponere  Hcet  propter  r^^**,  oriri  potait  r^» 
ot  dtnrJl^  ex  dtnXoij.  Restat  etiam  altera  explicandi  ratio.  Qaippe,  at  jaxta 
^oia  exstitit  §iog,  ita  jaxta  yXola  et  r^^  esse  potait  FAEA,  ande  fieri  potait 
ut  prodiret  rX^»  ^^  ex  FEA  r^- 

Vs.  442  sq. 

/uift'  dqxinsd'  iXxstv,  ft^t'  SQvtTsiv 
X0P02. 

ov  ti  nov 

tov  .  .}  ovdafniq. 

nEIQETAIPOS. 

ovx,  di.Xd  t(Aff)&aXfkUi  Xirf^. 
Nollem  editores  in  partes  Valckenaerii  abissent,  in  Vs.  444  pro  tov  scribi 
jubentis  t6v&.    Anns  intellegebatar,  etiam  si  digito  non  monstrabatur.    Cfr. 
Nub.  Vs.  713  sq.: 

xal  tovq  OQxen  i^iXxovatv 

xal  %dv  iiQmxtdv  dtoQvttovfftVf 
etiam  Pac.  Vs.  898 : 

oQVTuiv,  nv^  ofAOv  xal  tto  niet. 
De  alia  corporis  parte  omnino  non  poterat  cogitari ;  aposiopesis  autem,  quam 
vocant,  aptissima  est,  quippe  qua  aversationem  egregie  manifestet  cborus. 
Video  his  scriptis  etiam  Biaydesium,  qui  et  ipse  Valckenaerii  conjecturam 
verborum  in  perpetuitatem  recepit,  in  annotatione  ad  hunc  locum  adjecisse: 
„recte  forsan  habet  vulgata". 

Vs.  550  sq. 
nEI&ETAIPOS. 

xal  d^  toivvv  nQiSta  dtddaxa  ftiav  oQvi&eov  noXtv  elvof 

xdnstta  tov  diQa  ndvta  xvxXm  xal  nav  tdvt»  to  fteta^v 

neQnetxiC^tv  fjterdXatg  nXiv&otg  ontaXq,  mqneQ  Ba^vXmva. 
Hodie  quoque  verba  tovtl  to  fteta^v  explicant  ita  ut  scriptor  scholii,  quod 
reperitur  in  libro  Rav.:  td  ftetai^v  X4yet  rv^  *"*  ovQavov.  Gomparant  locum, 
qui  est  supra  in  Vs.  188,  ex  nostra  sententia  corruptum.  Alius  Aristophanis 
locus,  is  qui  exstat  in  Acharnens.  vs.  433  sq. : 

xeitat  ffdvati^ev  tdSv  Gveouitov  ^axwv 

fteta^i)  t&v  ^lvovg, 
sine  dubio  ille  genuinus,  neutrias  horam  locorum  ita  est  similis,  nt  in  cen- 
sum  vocari  possit.  £t  quid  lucrabimnr  admissa  perdnra  illa  et  inaudita 
ellipsi  ?  Si  verba  in  libris  mscr.  tradita  essent  genuina,  intellegendum  esset 
fteta^i)  avtov,  h.  e.  tov  diQog.  At  quid  esset  illud,  qnod  inter  aera  situm 
diceretar?  An  montes?  Tale  quid  commemorare  vel  propterea  plane  ine- 
ptum  fuisset,  quod  per  se  intellegitur ,  simul  cum  aere  etiam  id,  quod  in 
aere  est,  muro  cingi.  Mihi  dubium  non  est,  quin  locus  sit  corruptus.  Pro- 
pono  autem  scribendum:  zovf*  td  ftey'  datv.  Tovn  quum  dicit  Pithetaerus 
digito  non  monstrat,  sed  aadiri  vult  urbem  {noXtv)  in  versu  550  commemo- 


ratam,  quam  eandem  esse  atqae  aera  significat.  Est  igitnr  »a$  particnla 
Bignificantis  accnratius,  non  novnm  qnid  addentis.  Conferendi  snntimprimis 
versus  193,  de  quo  snperius  sermo  fuit,  et  1218: 

d*a  v^c  nole foi  t^g  dXXotQiag  xai  tov  X*'^^^» 
praeterea  etiam  Vs.  1173:  s 

dnx  t(Sv  nvXdSv  slaimst'  elg  rov  diQa,.       .^      .. 
Vs.  1190  sq.  184,  1515. 

Vs.  561  sq. 
nEI@ETMP02. 
Tot^  d'  dv&Qoinotf  oQVtv  iuQOV  nifAtpai  n^QVxa  xeXeijfo, 
mc  oQvlitmv  ^aatksvovratv  &i^€$v  OQViat  td  Xomov 
xdnstta  ^soTg  vGteQOv  avi^tg'  nQogveiftaa&at  6s  nQsnovtag 
totat  x^eoiatv  ttSv  SqvI^uv  oc  av  aQfKfCfi  xaS^  ixaatov 
^v  *^(fQoditf}  ^Vfi,  nvQovs  OQVti^t  g)aX^Qid$  &vstv 
^v  di  IloaetdtSvi  ug  olv  x^vij,  vijnii  nvQOVi  *a&ayi^siv 
^v  d'  ^HQaxXist  ^^fj  »;  ^ovv,  XaQtp  vaatovg  fieXtTOvitag  • 
xdv  Jii  xf^vfj  fiaatXsT  xQtov,  ^aatXsvq  iat*  dQxiXog  oQVtg, 
fi  nQOtiQU  dst  tov  Jtdg  avtov  aiQq>ov   svoqxiv   atpaytd^tv. 
Ma^xime  corrnpti  snnt  versns,  qui  versnm  564  excipinnt.    Secundum  ea, 
quae  annotavit  scholiastes  ad  hunc  versnm:    nQoavsifnaaitat  6i ,   ftsQiaat  xal 
nQoaotxstwaat  oqviv  sxdaim  ^stS,  liQaxa  AnoXXwvt,  xat  la  s^^g,  ita  videri  ac 
si  inter  versnm  564  et  565  minimum  nnus  intercidisset  versus,   in  quo  de 
Apolline  et  avi  ipsi  sacra,  prohabiliter  accipitre  (cfr.  Vs.  516),  sermo  fnisset, 
jam  olim  diximus. 

In  Vs.  565  et  566  verborum  nvQovg  alterutrum  vitiosnm  esse,  jam  Brun- 
ckius  sensit.  Existimant  antem  nvQoig  priore  loco  positum  corruptelam  tra- 
xisse,  quae  sententia  si  esset  vera,  maxime  commendaretur  conjectura  Mei- 
nekii  scribendum  esse  censentis:  r*'QOvg.  At  enim  vero  nemo  adhuc  ob- 
servavit,  sacra  diis  et  avibns  ofFerenda  accuratissime  inter  se  respondere. 
Ut  victimae,  de  quibus  in  Vs.  568  et  569  sermo  est,  xQtdg  et  asQtfog  ivoQxi^g, 
animalia  sunt  genere  diverso,  natura  similiima  et  sexu  eadem,  sic  etiam  id, 
qno  Racrificandum  esse  anati  Pithetaerus  praecipit  in  Vs.  566,  quum  Neptuno 
ovem  mactandam  esse  dicat,  animai  aliquod  fuisse  tantum  uon  uecesse  est, 
et  quidem  animal  masculini  generis,  nam  oig,  cujus  in  Vs.  566  mentio  fit, 
est  aQvstog  (cfr.  Homer.  Od.  XI,  131,  XXIII,  278).  Ergo  mutatione  opus 
est  in  Vs.  566.  Sine  dubio  scribendum:  fivQovg,  ita  ut  significetur  murena 
mas.  Hesychius  secuudum  M.  Schmidtium:  fivQog  (sic),  ixi^vg  notdg'  xat  ^ 
ftvQatva  aQQsvtxdog  (cod.  porrigit:  fjivgoc  nQQtv  (h.  e.  aQQtjv),  fivQatva)  et:  fiv- 
Qtttvog  fi  fjkVQatva,  aQasvixMg'  dXXot  ds  fivQOV  (sic  M.  Schmidt.)  a€<tdv  xaXov- 
aiv,  sait  6s  xal  aQQtjv  (simul  audiendum  videtur  r}  ftvQatva,  fuit  enim  qui 
murenas  feminini  tantum  sexus  esse  traderet,  cfr.  Plin.  Nat.  hist.  XXXII,  14). 
Praeterea  Hesychius  tradit:  aftvQog'  6  aQOijv  ix^^vg,  xal  ij  &ijXfia  aftvQatva. 
2fivQog  appellatur  ab  Aristotele  Hist.  anim.  V.  10,  p.  543",  24,  cfr.  etiam 
Plinii  Nat.  hist.  IX,  76,  ubi,  postquam  uomen  commune  „murena"  comme- 
moratum  est,  pergitur:  ^Aristoteles  zmyrum  vocat  marem  qui  generet;  di- 
scrimen  esse,  quod  murena  varia  et  intirma  sit,  zmyrns  unicolor  et  robustus 


dentisqne  extra  os  habeat''.  Ex  primo  Hesychii  loco  hand  concladendum 
est,  dao  diversa  piscium  genera  appeilata  esse  ftvQovg.  Quam  aptus  sit  myrus, 
quamquam  piscis  mari  peculiaris,  ad  yictimam  anati  sacrificandam ,  ultro 
apparet.  Notum  est  antem,  vel  apud  bomines  murenas  pertinuisse  ad  cibos 
delicatiores.  Kestat  utdeVs.  565  dicam  accuratius.  Olim  verbum  nt'pot)(con- 
strnebant  cum  prioribus.  Sic  etiam  scholiastes,  qui  hanc  causam  aflfert  tritici 
granorum  Veneri  sacrificandorum :  infi  o»  irp&ol  nvQoi  nqdg  avvovaiav  iysQ- 
tmoi.  Quae  constrnendi  ratio  si  probanda  est  —  id  quod  mihi  qnidem  hand 
dubium  videtur  —  deest  res,  qua  operandum  esse  fulicae  Pithetaerns  signi- 
ficaverat,  quae  ipso  verbo  nominanda  erat.  Probabile  est  autem,  nomen  la- 
tere  in  verbo  ^vhv,  qno  opus  non  est,  quum  facile  simul  audiri  possit. 
Itaqne  conjicio,  scriptum  fuisse:  &Qtov,  h.  e.  opus  pistorium  ex  farina  tri- 
ticea  optima  aliisque  rebus  coctum,  cfr.  schoi.  ad  Acharn.  1101,  ad  Eq.  954, 
ad  Ran.  134,  Hesych.  et  Suid.  s.  v.  xf^Qtov,  Eustath.  ad  Hom.  II.  p.  757,  53, 
schol.  ad  Lucian.  Lexiph.  VI,  Vol.  IV,  p.  152  ed.  Jacobitz.  Apparet,  quanta 
similitudo  intercedat  inter  nvQovg  i(f&ovg  et  if-Qtov,  simul  etiam  —  id  quod 
haud  est  ineptum  —  lautius  et  delicatius  esse  sacrificium  avi  offerendum. 
Deniqne  —  ut  etiam  hujus  rei  mentionem  injiciam  — ,  si  probabitur  quod 
jam  olim  conjeci,  inter  Vers.  564  et  565  aliqnid  intercidisse,  cui  conjecturae 
nuperrime  Blaydesius  assensus  est  1.  c.  p.  67,  verisimillimum  erit,  ante  ver- 
bnm  ^AcpQodittj  inserendam  esse  particulam  d' ,  quum  J  facillime  ante  A 
excidere  potuerit. 

De  versus  567  scriptura  Blaydesius  haec  annotat:  „&vfi  ug  (ug  R.)  A.  K. 
V.  r.  schol.  om.  B.  valg."  Particula  ttg  hand  dubie  addita  est  a  mann  aliena, 
ita  ut  ea  nullam  verisimilitudinis  speciem  praebeat  conjecturae  a  Meinekio 
propositae,  quae  est  ifv^at.  Desideratur  nomen  sacrificii,  nt  supra  in  Vs.  565. 
Contra  verbo  ifi^stv  opus  non  est,  quum  facile  ex  proximo  versu  intellegatur, 
nt  in  verbis  quae  sequuntur  vaatovg  /»•  aeque  facile  simul  auditur  xaifayiCsiv. 
De  quali  cibo  sermo  fuerit,  docent  verba  proxima  vaarovg  [AeXttovvtaq  (sic  enim 
pro  fifXitovTiag  scribendum  esse  vidit  Meinekius,  cfr.  Hesych.  ftfXttrovvtag  (h. 
e.  (itlnovvtag)'  nlaxoCvtag,  quam  annotationem  M.  Schmidtius  ad  hnnc  lo 
cuni  Aristophaneum  rettulit.  Ne  multns  sim,  scriptum  erat:  fy  d'  "^HQaxUet 
xfvXrifta,  Xa^o)  cett.  Ultima  verbi  ^v^i^/ua  syllaba  facillime  ante  ^v^  interci- 
dere  potuit.  Ex  reliquiis  illius  verbi  orta  est  scriptura  ifvfi.  Cni  subinde 
additum  est  ng  ab  interpolatore  aliquo  verbum  expleturo.  Plnralis  ^vl^i*ata 
reperitur  in  Aristoph.  Pac.  Vs.  1039  et  in  fragmento  Platonis  Comici,  quod 
est  apud  Meinekium  II,  p.  656  =  I,  16.9.  Hesychius:  ifvXtjftata'  ^e^Qsyikiva 
fiiXtti,  dX(ptta,  ^  itvfjudftata  inl  (ioofAwv.  Itaque  agitur  etiam  hic  de 
placenta  mellita. 

Vs.  609 
Pithetaeri  haec  sunt  verba: 

orx  olaif'  ott  nivt'  dvdQcov  yevedg  ^coh  XaxiQv^a  xoQtovij; 
Diversum    numerum    aetatum    significatnm   reperimus   in   noto  illo  Hesiodi 
fragmento,  qnod  exstat  apud  Plutarch.  de  def.  orac.  p.  415,  c: 

ivvia  tot  ^ciet  yevedg  XaxiQV^a  xoQoiv^ 

dvdQiiov  ^^oivttaVf 


8 

quem  locum  respicit  Plinius  Nat.  hist.  VII,  153:  ^Hesiodus,  fabulose,  ut 
reor,  multa  de  hominum  aevo  referens  cornici  novem  nostras  attribuit  aeta- 
tes".  Cfr.  etiam  Arat.  Diosem.  Vs.  1022,  ubi  ko^wVi^  appellatur  ivvedy^Qa 
vel  potius  iwsdvHQa  (Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  538,  adn.,  et  Paralip.  6r. 
Gr.  p.  214).  Parnm  probabile  est,  Aristophanem  secutum  esse  auctorem  ab 
Hesiodo  diversum;  minns  etiam  id,  quod  statuerunt  homines  docti,  poetam 
comicum  metri  necessitate  coactnm  mntavisse  numerum  aetatum  aut  memoria 
esse  lapsum.  Dubitari  neqait,  quin  ne  ea  quidem  verba,  quae  secundum  con- 
jecturam  Bentleji,  communi  plausu  acceptam,  supra  reddenda  curavimus, 
genuinam  poetae  manum  exhibeant.  Vel  sic  tamen  haec  propius  accedunt  ad 
id,  quod  poeta  dederat,  quam  librornm  scriptura,  quaehaecest:  nivxt  Yevsdg 
dvdQ(Sv.  Scribendum  propono:  ov»  ola^^  ou  swavdQov  ysvsdv  C-  ^.  ^t.; 
Verbum  svvavdQos  quantopere  respondeat  verbo  ivvsdvtiQa  ab  Arato  usurpato, 
in  ocalos  incurrit. 

Vs.  641  sq.: 
slaiX&s'^  sig  vsotudv  ys  t^v  ifjkijv 
xal  TOftd  »dQ(fri  xal  %d  naQOVta  (fQvyavaf 
Haud  astipnlor  Kockio   de  versu  642   haec   annotanti:    „Mir   scheint   der 
Vers  aus  einem  anderen  Lustspiel  von  einer  passenderen  Stelle  hierher  ttber- 
tragen  zu  sein :  er  lasst  sich  ohne  Schaden,  vielmehr  zum  Gewinn  des  Satzes 
ausscheiden".      Ad    nidos    construendos    aves   utuntur    sarmentis   foliisqne 
aridis.    Verbis,   de  quibus  sermo  est,  significatur,  etiam  Epopis  nidum  sic 
esse  constructnm.    Adduntur  autem  haec  verba  ab  Epope,   ne  nimium  quid 
exspectent  hospites,  atque  ut  excuset  habitationem  vilem,  ut  solent  agere  ii 
qui   invitant.    Ceterum  offendo  in  verbo   naQovia.    Nescio   an   potius  scri- 
ptum  fnisse  dicam:  kal  nuQomia  ^Qijyava,     Y erhum  naQomia,  construen- 
dnm  illnd  etiam  cnm  ndQgi^,  significare  potest:  in  quibus  connivendum  est. 

Vs.  848  sq. 
Pithetaerns  dicit  secundum  libros  mscrptos 

ij:ca  d'  Iva  xtvcca  loTat  xaivolaiv  x>solq, 
tov  \sQia  nifktfjovta  %^v  noftnf^v  naXm. 
Dnbitet  aliqnis  an  pro  i^vam  scribendum  sit  ^vtTi;^  collato  versn  qui  est  862 : 

isQsv,  avv  SQjrov,  S^vs  toTg  xatvoJg  &soTq. 
Nihil  refert,  quod  Pithetaerus  in  Vs.  922  de  semet  ipso  loquitur  his  verbis: 

oim  aQU  ^tjot  t^v  ds*d%i^v  tavtriq  iyw, 
nam  quum  haec  verba  facit,  revera  locum  sacerdotis  abacti  (cfr.  Vs.  893)  obtinet 

Vs.  851  sq. 
X0P02. 
ofio^QO&di,  avvS^sXta, 
avftnaQotviaag  ix<o 
nQogodta  fisydXa 
as(i,vd  nQogtivat  ^soTatv' 
dfMa  ds  nQogitt  xdQttog  ivsxa 
nQO^dnov  i»  ^stv. 
h»,  hta,  »w»  d^  IJv^tdg  fiod- 
avvqditco  ds  XaJQig  taddv. 


-aCv'^-^'-^: 


Haec  stropha  aeqne  atque  antistropha,  qnae  est  Vs.  895  sq.;  mea  sen- 
tentia  Don  a  choro  canitur,  sed  a  pompa,  qnam  ducit  Sacerdos.  Astipnlor 
Carolo  Beerio.in  libro,  quem  inscripsit  „Ueber  die  Zahl  der  Schauspieler 
bei  Aristophanes'',  p.  38  sq.  contendenti,  antistropham,  quam  primus  agno- 
vit,  a  Sacerdote  cani  non  potuisse,  ergo  ne  stropham  qnidem  ab  hoc  esse  can- 
tatam;  at  quod  censet,  Sacerdotem  post  cantatam  demum  stropham  Ys.  859 
in  scaenam  prodire,  aperte  falsissimum  est. 

In  versu  856  librorum  scriptnram  jiQo^mov  %*  mntandam  videri  in  ngo- 
^axov  iv  n,  jam  olim  significavi.    Cui  conjecturae  assentitur  Blaydesins  p.  97. 
Versum  857,   cujus  in  fine  post  ^od  libri  praebent  i«  ^<«,   Bentlejus 
ita  correxit  ut  scriberet: 

Xtat  itca  Ss  flv&nig  ^od  &sfSf 
quod  ego  quoqne  verisimillimura  duco,  nisi  quod  pro  ^eio,  quum  haud 
intellegam,  quid  singularis  numerus  sibi  velit,  scribendum  censeo:  &£oZi, 
nt  in  Vs.  854  est  ^eotatv,  2  litera  finalis  aut  excidit  ante  avvqdiico  aut  te- 
mere  translata  est  ad  verbum  quod  sequitur,  ita  ut  ex  vTKxdiiw  fieret  ovvqdiTca, 
Pro  hoc  verbo  G.  Hermannus  legendum  censuit :  avvavXBiTu»,  Beerius  1.  c. 
p.  39  optionem  dat  ant  ita  scribendi  aut  avv<aStitoo.  Aptins,  opinor,  Meinekius 
in  Vindic.  Aristoph.  libr.  p.  102  conjecit:  vnavXeiita.  Praeterea  Meinekius 
secutus  est  Hermannum  librorum  scripturam  toddv  in  todq  mutantem.  Kockius 
omnino  secutns  est  Hermannum.  At  equidem  —  nisi  quod  mihi  prae- 
stare  videtnr  vnqddTto  —  nescio  an  acqniescendnm  sit  in  librornm  scriptnra. 
Chaerisenim,  pessimns  ille  tibicen  saepius  ab  Aristophane  derisus,  tanquam 
corvus  personatus  prodncebatnr  ita  nt  duplex  tibia  corvi  rostrum  repraesen- 
taret,  id  quod  apparet  ex  verbis  Pithetaeri,  quae  sunt  859  sq.: 

navffat  av  givadSv.    ^HqdxXsiq,  tovn  %i  ^vj 

tovtI  /»a  Ji*  iyco  nolXd  djj  xal  dsiy^  Iddov, 

ovnco  xoQa*'  itdov  ifimgioQP^cofiivov, 
Atqni  corvi  qdovat,  non  avXotm.  Verba  qlSeiv  et  «da,  nt  saepius  de  cantu 
galli  usnrpantnr,  ita  hoc  loco  crocitum  corvi  significant.  In  Homer.  Od. 
XXI,  411  verbum  deidetv  adhibitum  reperitur  de  nervo  arcus  sonante.  Sane 
in  Vs.  902,  qui  versni  858  respondet,  libri  plnrimi  iidemque  optimi  porrigunt : 
j^svetov  t.  At  in  lemmate  scholii  deest  particula  t''  et  apud  Suidam  s.  v. 
^vnattt  hic  locns  sic  reperitur  scriptus: 

td  &v(iat^  ovdiv  iott  nX^v  yiveta  xai  xiQata, 
ita  ut  non  sit  non  probabile,   Aristophanem  scripsisse:   y^ma  t\  vid.  qnae 
annotata  snnt  a  Blaydesio  p.  101.    Etiam  Bergkius,  ceteroqnin  haec  verba 
aliter  corrigens,  y^ma  plnrali  numero  scriptum  fuisse  statuebat. 

Vs.  864  sq.: 
IEPEY2. 

dQaaco  tad^ .  dXXd  nov  *auv  6  to  xavovv  ixoov; 

evxea^s  tfi  'Eatitf  ti^  oQVii^eico,  xal  tto  ixtivco  tto  eauov- 

X<a,  xal  vQviatv  *OXvfiniotg  xo»  ^OXvfiniiiai  naat  xal  nd- 

aiiaiv, 

nEI&ETAIP02, 

li  2ovvtiQaxf,  x^^^Q*  clfo^  IleXaQyixi. 
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1EPEY2. 
itai  nvnvm   IJv&itp  xal  JijXita, 

Locus  difficilis  et  adhac  complaribus  mendis  refertus. 

Et  primnm  quidem  mirum  esset,  si  Sacerdos  ante  verbum  evxsc&ai,  non 
pronunciasset  notum  illud  €V(f>r](AfUs  vel  €V(pijf*la  iaxm,  qua  posteriore  excla- 
matione  Pithetaerus  utitar  infra  in  versu  959,  ubi,  ut  in  oratione  astricta,  est 
sv(ffjiila  '(fKo.  In  Thesmophor.  Vs.  295  Praeco,  qui  soluta  utitur  oratione,  re- 
petitis  verbis  bis  exclamat:  €V(pi]fila  i(na),  €V(fi][iia  iatca.  Etiam  verbum 
ed(ffi(i€lt€  bis  positum  reperitur  in  Acharnens.  Vs.  241  et  in  Pac.  Vs.  434. 
Per  se  facilius  intercidere  potuisse  si^ffiftfUe  quara  etxptjftta  iaTco,  liquet,  nec 
tamen  propterea  certum  est,  illam  exclamationem  restituendam  esse,  quum 
haec  commendari  videri  possit  eo,  quod  infra  adhibita  est.  Item  in  Vesp. 
Vs.  868,  ubi  aeque  est  oratio  astricta,  semel  tantum  siientium  fieri  jubetur, 
idque  verbis  €V(f>fj(ita  vnagxiToo.  —  Ceterum,  ut  nunc  demum  video,  jam 
Meinekius,  quamquam  dubitanter,  1.  c.  p.  102  annotavit:  „fortasse  solemnis 
formula  excidit  €V(pr]f»ia  ^aica'^  (immo:  €V(pijfila  iazeo). 

Magis  etiam  miror,  neminem  ofifendisse  in  verbis  tf}  ^Eaviq  t^  ogvt&ei^i), 
An  aptum  est,  qnod  Sacerdos  dicit:  „ei,  quae  Vesta  est  inter  aves"?  Quis 
quaeso,  astipuletur  Kockio  haec  annotanti:  „Die  Hestia,  Vesta,  warindem 
Vogelreiche  weder  zu  entbehren  noch  zu  ersetzen ;  daher  wird  sie  nur  durch 
den  Zusatz  oQvid^etog  zur  VogelgSttin  gestempelt".  Immo  ultro  apparet,  ne- 
cessarium  esse  ut  certam  quandam  avium  speciem  ipso  nomine  significatam 
fuisse  statuamus.  Jam  vero  si  quaeritur,  quae  avis  aptissime  Vestae  respon- 
deat  —  qua  de  re  interpretes  omnino  tacent  — ,  equidem  non  dubito  con- 
tendere,  gallinam  esse,  quippe  quae  inter  aves  domesticas  primum  locum 
teneat.  Notum  est  autem,  gallinam  significari  dictione  ^  ogvig.  Itaque 
alicui  in  mentem  veniat  corrigere:  tfl  oqvii^i,.  At  nulla  omnino  mutatione 
opus  est,  quum  ^  oQvi&etog  significare  possit:  qitae  ad  gallinas  pertinet.  Cfr. 
dictionem  «va^  mlaQytxe  paullo  infra  inVs.  869  adhibitam.  Videturautem 
hac  ipsa  dicendi  ratione  usus  esse  Aristophanes  eo  fine,  ut  intellegi  posset 
gallina,  quae  haud  pareret,  ergo  virgo  esset. 

Post  aves  Vestae,  cui  primus  datus  est  locus  secundam  morem  notum, 
et  ei ,  quae  vocatur  o  ^EatiovxoQ  (sic  enim  scribendum  est,  prima  litera 
majuscula),  respondentes  recensentur  oQvt&ei,  *Okv(imot  xal  Vlvftniat  ndvug 
xai  ndaat. 

Verba  huc  spectantia  sedem  mutasse  censet  Kockius,  quippe  quae  ori- 
gine  posita  fuerint  ante  versum  878.  Hanc  sententiam  per  se  ipsum  param 
probabilem  amplexi  sunt  Meinekius  in  Vindic.  p.  102  et  6.  Dindorfius.  At 
ordo  verborum,  quem  libri  mscrpti  praebent,  commendatur  vel  eo,  quod 
accurate  respondet  ei,  qui  inveuitur  in  Thesmophor.  Vs.  331  sq.: 

evxeaife  toXq  ^eoXai  toXq  ^OXvfjknioig 
iKxl  taJg  ^OXv(t,niaiat,  ndi  totg  fJvO^iotg 
xal  taXat  Uvi^iatat,  xai  totg  Jfjliotg 
xai  taXat  JijXiaiat,  toXg  t    dXXotg  i>€0Xg. 

Apparet,  hanc  seriem  deorum  in  precationibus  solemnibus  tralaticiam 
fuisse.    Quae  res  adversatur  etiam  alteri  sententiae  prolatae  a  Kockio,  cen- 


,f^  .>  ,i-.y:  .^^'•iTrv^  .J^I-fT^^f-^t,- . 


sente  ante  ipsa  verba  w  SovvUqaxs  cett.  excidisse  „xa»  xdo  Uqaitt  tw  2ov- 
vtaxM^  vel  „«oi  noaetdwvt  tm  2ovvtiQaxt  (-a«ft>?)",  ex  quibus  supplementis 
id,  quod  priore  loco  posuit,  haud  dubie  aptius  esset  altero.  Difficultates, 
quas  sane  creat  locus,  ut  in  libris  mscrptis  traditnr,  alia  ratione  toliendae 
sunt.  Ne  multa  — ,  aves  Olympias  Aristopbanes  non  solum  eas  intellegi 
voluit,  quae  in  Olympo  Tbessaliae  monte  versarentur,  ubi  habitare  credebant 
deos,  qui  vulgo  appellantur  Olympii,  sed,  quum  praeter  iilum  satis  multi 
exstarent  montes  et  loci  editi  nomiuati  eodem  vocabulo  (recensum  dederunt 
Pape  et  Benseler,  in  libri,  qui  inscribitur  „W(irterbuch  der  Griechischen  Ei- 
gennamen",  T.  II,  p.  1055  ex  tertia  edit.)  et  ipsi  sacri,  facete  hic  poeta 
jocatus  est,  Olympios  intellegi  volens  incolas  sacrorum  montium  et  locorum 
editorum,  quorum  etiam  Attica  unum  continebat  jam  ab  Homero  commemo- 
ratnm,  dico  Sunium  illud  sacrum  promunturium.  Neque  dubito  quin  boc 
accuratius  significaverit  quam  adhibito  verbo  HovvtdQaxe.  Scripserat  autcm, 
niai  toto  fallor  caelo:  2!ovvtsQaxQs,  h.  e.  Sunium  sa^rum  promunturium 
tenens,  memor  loci  Homerici,  qui  est  Odyss.  III,  278.  Etiam  in  Nub.  Vs.  401 
Homerum  secutus  posuit:  ^otviov,  dxgov  *Aitrivi(av.  Accipitribus  abundasse 
Sunium,  vel  unum  accipitrem  Atheniensibus  notum  in  hoc  promunturio  fuisse, 
nemo,  quod  ego  sciam,  prodidit  memoriae ;  nec  per  se  tam  probabile  est  quam 
ibi  nidos  habuisse  ciconias.  Accedit  quod  minus  placet,  accipitrem  ciconia- 
rum  dominum  appellari.  Aptius  sane  vocatur  deus  ex  genere  ciconiarum. 
Denique,  si  recte  opinantur,  avem,  de  qua  hoc  loco  sermo  est,  cum  Neptuno 
conferri,  qui  in  Equit.  Vs.  560  vocatur  2ovvtdQato^,  censentes  etiam  „verbo 
nslaQytxog  alludi  ad  nsXaytxdg'^,  ciconia  multo  magis  quadrat  ad  hunc  deum 
quam  accipiter,  qui  nusquam  refertur  ad  deum  maris.  Simul  etiam  de  Pe- 
lasgis  significari  videri,  qui  etiam  aliis  locis  cum  ciconiis  comparantur,  jam 
olim  annotavi,  cfr.  quae  Blaydesius  congessit  I.  c.  p.  325.  Nec  tamen  pro- 
pterea  IlsXaQyixs  scribendum  est  prima  litera  majuscula.  Contra  in  Vs.  875 
ego  quidem  scripserim :  otQovi^u)  MsydXfi  Mjjtqi  i^sdov. 

Restat  etiam  ut  quaeramus,  cuinam  attribuendi  sint  versus  868,  874, 
877,  880.  De  his  Blaydesius  baec  refert:  „Sacerdoti  cont.  R.  Ald.  /JE.  — , 
ni  fallor  B.  S.  De  V.  non  liquet".  A  plurimis  recentioribus  judicibus  cri- 
ticis  dantur  Pithethaero,  a  Brunckio  atque  Kockio  choro.  Equidem  cum  de 
aliis  causis  tum  de  iis,  quas  protulit  Kockius,  tribueDdos  esse  existimo  duci- 
bus  hemichoriorum  pompae. 

Vs.  881. 

Sacerdos  transit  ad  beroes  et  heroum  liberos  his  verbis: 

xai  ^QtoGi,  xal  OQVtCi,  xat  ^Qtaaiv  natai,  xat  noQifVQiaivt. 

In  verbis  xal  oQviat  quin  mendum  sit,  dubitari  nequit.  Quare  homines 
docti  aut  ambo  insiticia  esse  statuerunt,  aut  prius,  scriptum  fuisse  censentes : 
f/Qooatv  oQviat.  At  neutra  sententia  vel  per  se  admodum  probabilis  est. 
Alteri,  quam  G.  Hermannus  primus  protnlit,  probaverunt  alii  egregii  judices 
critici,  non  solum  id  obstat,  quod  xai  reperitur  in  libris  mscriptis  ad  unum 
omnibus  nec  tamen  facile  explicari  potest,  nnde  originem  ceperit,  sed 
etiam  id,  quod  opwo'»  plane  superfluum,  ne  dicam  ineptum  videtur.  Prae- 
terea  hoc  verbum  aequo  jure  atque  verbo  ^Qoaai  addendnm  erat  etiam  verbis 

2* 
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^Qtitaf  natoi.    Mihi  qaidem  pro  o^>'«a'»  videtar  scriptam  esse :  ^gnttft.    Qaod 
in  Nab.  Vs.  315  poeta  asos  est  forma  ^qmvat,  nihil  refert. 

Praeterea  etiam  qaaerendam  est,  sitne  sententia,  ex  qaa  particalam  *a\, 
qaae  reperitur  ante  verbam  noii^pvQimvt ,  delendam  esse  secandam  G.  Din- 
dorfiam  omnes  homines  docti  consentiant,  tam  certa,  qaam  ipsis  est  visa. 
Sane  plurimi  iique  optimi  libri  mscripti  *a\   non   exhibent,    nec  ferri  potest 

Earticnla  ante  ipsum  verbum  nog^pVQicavt  posita,  nam  aves,  qnae  inde  ab 
oc  verbo  enamerantur,  at  recte  annotavit  Dindorfius,  „sant  heroes,  quos 
sacerdos  dicit,  «a»  ^^cacov  natdeg^.  At  enim  vero  conjicere  licet,  inter  «a» 
et  noQcpvQicovt  excidisse  MOQotg,  quod  facillime  fieri  potuit  propter  simi- 
litudinem,  quae  intercedit  inter  literas  KOP-  et  /lOP-.  Per  se  qnidem  opus 
non  est  illo  verbo,  qaum  verbam  naidsi  de  liberis  mascalinis  simul  et  femi- 
ninis  intellegi  possit.  Sed  si  Sacerdos  juxta  heroes  etiam  heroinas  comme- 
moravit,  probabile  est,  eum  liberos  qaoque  heroum  mascalinos  et  femininos 
expressis  verbis  appellasse.  Aeque  diligeos  atque  copiosa  oratio  Sacerdotis 
est  etiam  in  Vs.  866  sq. 

Vs.  885^ 
scriptum  reperitar:  xal  iXeq.  At  avis  nomine  iXsdg  hoc  loco  comme- 
morari  non  potest,  si  in  Vs.  302  recensetur  inter  aves  ad  chorum  perti- 
nentes.  Quod  si  ita  est,  hic  scribendum  videtur:  iXiq,  cui  conjecturae  favent 
etiam  libri  mscrpti  secundum  ea,  quae  annotavit  Blaydesius  p.  99,  excepto 
codice  Ravennate,  qui  solus  praebet  iXfdg.  De  hac  avi  Aristoteles  in  Hist. 
anim.  IX,  16,  1  haec  habet:  *&  ti'  ikia  mamQ  dXXoq  %tq  twv  dQvii^uiv  si^io- 
nq,  xai  xa&ii^t  &4qovs  iJtiv  iv  nQO<f^vi/A(p  xat  Oxtq,  x^^f*'^*'^^  ^  iv  tv^Xiot 
xai  imaxsnst  inl  tdov  dovdxcov  nsQi  td  Htj.  'Edtt  ds  to  ftiv  fiiys&og  ^QajfVi, 
(futviiv  d\  sxst  dya&ijv.  Avis  igitur  ut  ^odxdg  est  palustris  atque  etiam  no- 
men  duxisse  videtur  ab  eo,  quod  Graece  appellatur  iXog.  Secundum  scho- 
liastam  ad  Vs.  302  a  Callimacho  vocata  esse  videtur  iXsiaq. 

Vs.  886 
secundum  libros  mscrptos,  postquam  Sacerdos  monuit  preeandum  esse  a/yi- 
^dXXo},  oratio  interrumpitur  his  Pithetaeri  verbis: 

Tvav'  ig  xoQaxag'  navaat  xaXwv,  lov  lov. 

ini  noTov  lo  xaxodatfAOV  UqsTov  xaXstg 

dXtatSTOvg  xat  yvnag;  ovx  OQdg  ott 

Ixttvog  slg  dv  tovtd  y    oixot^'  UQndOag; 

At  neque  aquilae  marinae  neque  vulturis  mentio  facta  est  a  Sacerdote.    Ni- 

hili  est  autem  quod  Blaydesius  p.  330  „has  aves",  inquit,   „nt  prae  ceteris 

voraces  pro  avibus  generatim  nominat''.     Ergo  ante  ipsa  illa  Pithetaeri  verba 

intercidisse  videtur:   xai  dXtatitto  xai  yvnt  — .    Quae  conjectura  eo  est 

{►robabilior,  quod,  lacunam  statuendam  esse  post  aiyt&dXXw,  ex  verbis  scho- 
iastae  jam  pridem  perspexit  Halbertsma,  quem  secnti  nunc  ad  nnum  omnes 
illi  verbo  subjungunt  verba  xai  ^QtadXntyrt.  Fortasse  etiam  in  superioribus 
Sacerdotis  verbis  aliquid  intercidit.  Scboliastes  ad  Vs.  884  annotavit:  *Ent- 
axsmiov  nsQi  tovtoav  ix  trjg  ttJov  ^tomv  laioQiag ,  tig  6  titQa^  xai  (fXi^tg  xai 
iXaadg,  ^  jraQ  §daxa  xai  xataQQaxtat  slai  naQd  KaXXt(Adx(a  dvaysyQafjtfjbivat, 
xai  dvxi  sdooXiov  slduoXtog,  6  ds  alyii^aXXog  ovt^  iQtadXmy^,  iatt  di  vno  tdv 
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ligattaf  ovwg  di  (ivoitcia^tf,  loq  uvsq,  naQti  to  i^  aiyog  xs&riXaxivat.  Haec 
verba  complaribus  meudis  referta  esse  apparet.  Nec  tamen  consentio  cam 
Bentlejo,  verbum  sdaXiov  ex  iQutdiov  corruptum  esse  rato.  Probabilius  duco, 
*al  idcolitp  in  libris  Aristophaneis,  qui  servati  sunt,  intercidisse  ante  „xa(  ^^«0- 
dicS".  Pro  d  di,  quod  est  ante  airtxf^dllw ,  Meinekius  scribi  jussit:  ovu  di, 
qaam  sententiam  probavit  Dindorfius.  Etiam  ea  verba,  qaae  verbam  iQtaaX- 
mT'^  excipiunt,  mendosa  sunt.  Apud  Hesychium,  qui  rectius  scripsit:  ^Qtcak- 
nty^,  de  hac  avi  nihil  traditur  nisi :  oQviov  zi  etdoq.  Num  igitur  probabile  est, 
eam  ad  accipitrum  genera  pertinere?  Meminisse  jubeo,  hoc  ipsnra  referri  de 
aegitho.  Certum  est  autem,  verba  quae  sequuntar  spectare  ad  eam  avem, 
qaam  Aristophanes  vocat  aiyii^allov.  Quippe  confudit  scholiastes  hanc  cum 
ea,  qaae  vulgo  Graece  appellatur  aiytd^^Xai;,  a  Plinio  Nat.  hist.  X,  115 
caprimulgus ,  ut  in  superioribus  verbis,  nisi  fallor,  cum  aegitho.  Probabile 
est  inter  sQKfdXmylS  et  iau  ds  nonnulla  verba  excidisse. 

^      ^  Vs.  893  sq. 

dneX&^  dcp*  rjfiwv  xal  av  xal  td  Otififiata* 

iyco  yaQ  avtog  tovtoyi  Maat  fidvog. 
IEPEY2. 

ett   av9tg  av  laQa  aoi 

6eZ  i»e  deit&Qov  (iiXog 

XiQVt^i  x^eoae^ig 

offiov  im^odv,  xaXetv  Se 

fidxaQag,  iVa  nvd  ftovov,  eineQ 

Ixavov  i^ei'  oipov. 

td  ydQ  naQovta  &vftat   ovdev  dXXo  nXr^v 

yiveiov  iau  xai  xiQata. 

nEI®ETAIP02. 

^vovteg  ev^c6fi,ea&a  totg  meQivotg  ^eotg. 
Duo  primi  versus  sunt  Pithetaeri  sacerdotem  abigentis ;  reliqui  in  libris 
mscrptis  ascribuntur  Sacerdoti,   id  quod  ferri  nequit,  quia  hic,  ut  vidimus, 
jam  ante  hoc  carmen  cantatum  abiit.    Ego  duci  alterius  hemichorii  pompae 
ascribendos  eos  esse  existimo. 

Hi  versus  etiamnunc  scatent  vitiis. 

Ac  primum  quidem  nunc  quoque,  ut  jam  olim,  pro  eft  legendum  censeo: 
st^ ,  quod  etiam  Blaydesio  placuit.  Deinde  nescio  an  scribendum  sit  tdQu 
aoi.  Videtur  enim  aptum,  Pithetaerum  opponi  Sacerdoti,  Praeterea  pro 
devteQov  scribere  praestiterit :  devtiQvo,  ut  accuratius  significetur  cani  hoc 
carmen  Pithetaero  ut  secundo,  nam  ut  secundum  Pithetaero  hoc  carmen 
haudquaquam  canitur. 
Graviora  haec  sunt. 

Oflfendo  in  particula  dc,  quae  est  in  Vs.  898,  aeque  atque  Blaydesius. 
Praeterea  id  quod  dicitur  xaXelv  non  est  eorum  qui  canunt,  sed  Pithetaeri  sa- 
cerdotis  locum  obtinentis.  Itaque  conjiciat  aliquis,  adhibitum  esse  imperativum 
xdXet.  Video  Blaydesium  temptasse:  xaXetg.  At  hoc  vix  ferri  potest,  etiam 
si  faturum  esse  stataeris. 

In  Vs.  899  sq.  plurimi  homines  docti  intacta  reliquerunt  verba /ua^xa^a^. 


iva  t$va  fiovov,  „ut  memoria  lapsus  subito  se  corrigere  existimetur"  (verba 
sunt  Blaydesli  p.  101 ,  qui  a  Sacerdote  cani  hoc  carmen  existimat) ;  Dobraeus 
(iduaqd  y'  iva  %.  ft.  proposuit  scribeDdum ;  Blaydesius  scribi  etiam  posse 
fidKaQa  (f  tva  r.  /u.  significavit.  Inter  eos,  qui  illa  quidem  verba  haud  esse 
mutanda  censuerunt,  duo  fuerunt,  qui  in  versu  900  aliquid  mutandum  esse 
opinarentur,  Beerius  1.  c.  p.  39  et  Kockius  in  annot.  ad  b.  I.,  scribi  jubentes : 
%%u  otf/ov,  quae  verba  Kockius  interpretatur :  „wenn  er  anders  haben  soll 
(namlich  der  tU  »?)".  Quae  conjectura  haud  displicuit  Blaydesio,  nisi  quod 
„sed  ita",  inquit,  „transponendum  foret  otpov  l^c»'',  qua  mutatione  opus  non 
est.  Inepta  esse  omnia  illa  emendandi  pericula,  mihi  quidem  vel  ex  eo  vi- 
detur  apparere,  quod  in  Vs.  903  ita  loquitur  Pithetaerus,  ut  plane  incredibile 
sit,  antea  sermonem  fuisse  de  sacrificio  uni  tantum  deo  faciendo.  Itaque 
mendum  inesse  censeo  in  verbo  fiovov,  pro  quo  scribendum  videtur:  vdftov, 
ita  ut  haec  sententia  evadat:  voca  deos  secundum  unum  aliquem  ritum.  In 
verbis  quae  sequuntur  probabile  est  significatum  fuisse,  quid  potissimnm 
spectandnm  esset  in  diis  vocandis.  Librorum  scriptura  eineQ,  quae,  etiamsi 
intacta  reliqueris  verba  superiora  £.  t.  fiovov,  apta  non  est,  vel  per  se 
vitii  est  suspecta,  propterea  quod  in  iis  quae  sequuntur  Pithetaerus  nullo 
verbo  affirmat,  adesse  ixavdv  oipov.  Equidem  facillimam  mutationem  ar- 
bitror  esse  hanc:  ^nsQ,  h.  e.  uffnfQ,  xa&'  5,  i$,  „ea  ratione-qua'^ ^  nec 
tamen  obloquar,  si  quis  scribi  malueiit:  o}nsQ,  eadem  sententia,  sed 
verbo  ad  vdfiov  relato.  Ratio,  qua  post  hoc  carmen  fiuitum  Pithetaerus 
invocat  deos,  ab  ea,  quam  secutus  est  Sacerdos,  differt  eo,  quod  ille  deos 
in  universum  simul  appellat,  singulos  autem  non  recenset  Ita  ex  ipsius 
arbitrio  vel  hircus  unus  talis,  qualis  adest,  sufficit.  Hunc  hircum  solum 
diis  universis  sacrificandum  etiam  infra  Vs.  1057  significat.  —  Pluralis  nu- 
merus  l^cre  spectat  ad  Pithetaerum  et  ad  eos,  qui  illi  assistunt  in  sacrificio 
faciendo,  si  plures  fuerunt  quam  puer  ille  in  Vs.  850  appellatus. 

Vs.  943 
a  Poeta  commemoratur  ^TQdnav, 

og  v<favtoddv^iov  sai/og  ov  ninatat, 
Mirum  monstrum  verbi  ixf  avtoduvtjtov,  quod  mea  sententia  ferri  omnino  nequit. 
Etiam  Blaydesius,  ut  nunc  demura  video,  dubitanter  quidemannotavit:  „for- 
tasse  non  sanum  est".  Profecto  liber  Ravennas  praebet  variam  lectionem, 
dfi(pt6dvtitov,  Itaque  ego  non  dubito,  quin  scriptum  fuerit:  vnafjKpiddva- 
tov.  Verbo  ia&og  Poetam  significare  tunicam,  vel  accuratius  tuniculam,  ex 
versibus  944,  946,  955  apparet.  Forsan  poeta  aliquis  dithyrambicus  pallium 
appellaverat  dfttfiduvutov  eaOog.  Eum  Aristophanes  cavillatur,  fingens  ver- 
bum  vnafitfiddvatov  ad  tuniculam  significandam,  quae  sub  pallio  corpori  cir- 
cumcirca  induitur. 

Vs.  958  sq. 
haec  eduntur  verba,  qiiorum  prima  sunt  Pithetaeri  camillum  (ut  servum  Try- 
gaeus  in  Pac.  Vs.  956)  appellantis: 

av9tg  aii  neQtx<^Qft  Xa^wv  ti^v  xiQV$§a. 
IEPEY2. 

tv(f^fiia  '<nco. 
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XPHSMOAOrOS. 

(i^  KatctQ^j^  Tov  tQayov. 
Jam  Meinekias  1.  c.  p.  105  annotavit:  solemni  formnla  ed^iiia  V««»  (immo: 
evtpijfiia  satm)  vel  evip^fteJte  ita  constanter  utitur  Aristophanes,  ut  extra  ver- 
sum  sit  posita.  —  Chresmologus  subito  in  scaenam  ingressus  vix  recte  potuit 
verbis  ft^  xaTaQ^tj  orationem  ordiri".  Recte;  locus,  qui  est  supra  904  sq., 
diversae  est  ratidnis.  Ego  ut  ita  judicem,  adducor  causa  potissimum  a  Mei- 
nekio  non  allata.  Quippe  necessarium  videtur,  ut  Vates  intercessionem  non 
faciat  nisi  causa  idonea  allata.  Itaque  ego  censeo,  post  exclamationem 
Pithetaeri  extra  versum  positam:  evcf^fiia  s(St(o,  vel  probabilius:  evcptjftia 
saTco,  ev(pi]f*ia  saTca,  intercidisse  priorem  partem  versus  a  Vate  pronunciati 
ita  conceptam:  dtoaijfiia  'oti,  quae  verba  quam  facile  excidere  potuerint, 
clarum  est.  De  re,  quae  vocatur  dtoariftia,  satis  habeo  relegasse  adAcharn. 
Vs.  171  atqne  ea  quae  ad  eum  locum  annotavit  scholiastes. 

Vs.  975 
pergit  Vates: 

nal  (pidXijv  dovvui,  xni  anXdyxv<av  x**p'  emnXrjaat. 
Verbum   imnk^aat  corruptum  esse,  vidit  Cobetus.     Scribi  voluit:   evtnl^aat. 
Quae  conjectura  probata  est  a  recentioribus  editoribus.    At  faciliore  eadem- 
que  aptiore  mutatione  corrigendum  est:  st»  (^yraeterea  etiam^)  nX^aai. 

Vs.  979 
secundum  libros  mscrptos  haec  Bacidis  verba  recitantur  a  Vate: 

ovx  saei,  ov  ZQVymv,  ov6'  aietog,  od  SQVKoldnr^g. 
Recte  Dobraeus  intellexit,  verba  ovd'  aletdg  mendosa  esse.  Inter  correctio- 
nes,  quas  homines  docti  proposuerunt,  excellit  ea,  quae  debetur  Meinekio, 
scribendum  esse  censenti:  ov  Xdiog.  Mihi  aeque  probabile  videtur,  scriptum 
fuisse:  ovx  aXyi&og,  quorum  verborura  id,  quod  posterius  est,  omnium  facil- 
lime  In  aiewg  corrumpi  potuit.  De  avi  aegitho,  avi  minima,  ad  accipitrum 
genera  pertinente  cfr.  Aristotelis  Hist.  anim.  IX,  36,  p.  620a,  22,  Plin.  Nat. 
hist.  X,  21,  204,  205,  Callimach.  Fragm.  CCCXXI. 

Vs.  992  sq. 
METSiN. 

ijiica  nuQ^  vfidg 

IJEI&ETMP02, 

heQOV  av  tovTl  «axov. 

li  d'  av  ai  dQdacov}  lig  d'  idia  ^ovXrjftaiog; 

tig  ^  'nivoia,  rig  6  xodoQVog,  r^e  odov ; 
Particula  av,  quae  est  in  Vs.  993,  aperte  vitium  traxit.  Mihi  videtur  scri- 
bendum  esse:  el,  ^ibis^.  Vis  futuri,  quae  huic  verbo  inesse  solet,  etiam  hic 
apta  est.  Nam  Meton,  cujus  verba  prima  interrumpuntur  a  Pithetaero,  gra- 
dum  nondum  sistit  omnino,  sed  longius  progressurus  est,  ut  apparet  etiam 
ex  verbis,  quibus  ille  ab  hoc  compellatur  in  Vs.  JOll: 

xdfiol  mS^oftevog  tnanoxivei,  tfjg  odov. 
Pro  ^ovX^fiatog  Bergkius  scripsit:  ^ovlevfiatog,  quod  receperunt  Dindor- 
fius,  Meinekius,  Kockius,  Blaydesius.    Haud  astipulor. 

Versum  994  Kockius  et  Blaydesius  p.  344  imitatione  expressum  esse  a 
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Luciauo  censent,  scribente  in  Menipp.  2 :  tlf  ^  sftlvotd  aov  t^i  na&ddov  iyi- 
veto,  tli  di  0  t^i  noQslaq  ^yeniav;  Qua  de  re  ego  vebementer  dubito.  Meo 
sensu  yerbnm  inivota  juxta  verba  idia  fiovk^iiatoi  yix  ac  ne  yix  qnidem 
ferri  potest.  Praeterea  a  me  non  possum  impetrare,  ut  credam,  inivota  apte 
construi  cum  i^c  odot).  Scribendum  videtur :  iy  'ninvota,  inflatus  et  instinctus 
divinus.  Hic  partim  in  persona  expressus  esse  potuit,  partim  gestibus,  ut 
jactatione  capitis  et  bracchiorum,  manifestari.  Ultro  apparet,  quam  aptum 
sit  verbum  inlnvota  ad  cothnrnnm  in  proximis  verbis  commemoratum,  modo 
haec  recte  emendentur.  Indigent  autem  emendatione.  Quod  enim  hanc  sen- 
tentiam  inesse  censuit  Hemsterbusius :  „ad  quod  iter  te  tam  magnifice  accin- 
xisti",  probari  nequit.  Immo  vix  dubium  esse  potest,  verbum  uo^oQvog  pro- 
prio  sensu  esse  accipiendum  et  mendum  inesse  in  verbis  tijg  ddov.  Scribendum 
est,  opinor,  interpunctionis  signo  post  xoi^oQvoq  posito;  tiq  6  ^ddon  Ver- 
bum  §ddoq  snpra  in  Ys.  42  reperitur  usurpatum.  Meton  cothurnum  gerebat 
et  elate  incedebat,  ut  alter  tragoedus.  Universo  versu  994  spiritus  et  osten- 
tatio  hominis  notatur,  quem  Pithetaerus  ad  tovq  dXa^ovag  pertinere  ex- 
pressis  yerbis  dicit  in  Vs.  1016. 

Vs.  1057  sq. 
X0P02. 
'Hdii  fiot  t(3  navtdnttf 

ual  naviuQxq  &vijtol  ndvteg 
^vaov(f  eiixtaiatg  evxcttg» 
Mirum  est,  sero  demum  offendisse  homines  doctos  in  dictione  st^xtaiatg  gvxa^s 
qnam  ego  jam  pridem  coiTuptam  esse  statui.  Conjicio  autem  scribendum 
esse:  iutaiatg  (h.  e.liteaiatg).  Verbo  txraToc  secundum  libros  mscrptos  usus 
est  Aeschylus  in  Suppl.  Vs.  385,  ubi  sane  mendi  snspectum  est.  At  vel 
sic  in  comparationem  vocari  potest  hic  locus,  si  recte  conjecit  Dindorfius,  agi 
tantum  censens  de  yaria  forma  txttog.  Gfr.  etiam  Hesych.:  l»tiig'  Ixit^g, 
Ceterum  qnaerat  aliquis,  praestetne  scribere:  Ixtalag  evxaQ. 

Vs.  1082  sq. 

tdg  neQtateQdg  &^  Ofioitag  ^vkXaficov  elQ^ag  ixet, 

xdnavayxdCfi'  nakeveiv  Se6e(*ivag  iv  dtxtvio. 
Per  est  mirum,  bomines  doctos  patienter  tulisse  verbum  bnoioig.  Quid, 
quaeso,  iis,  quae  in  Vs.  1082  sq.  traduntur  de  columbarum  tractatione,  com- 
mune  est  cum  eis,  qnae  antea  narrantur  de  avibus,  quae  appellantur  anivot, 
deque  merulis?  £go  pro  ofioiatg  scribendum  esse  conjicio:  oftavXoav,  quod 
yerbum  pendere  censeo  ex  eiQl^ag  (sic  libri  mscrpti).  Verbum  ofj^avXov  He- 
sychius  et  Photins  significare  tradunt  dfioxottov.  Columbas  mutuo  amore 
conspicuas  esse  constat. 

Vs.  1093  sq. 
chorus  secundum  libros  mscr.  haec  canit  verba: 

dXk'  dvi^tiQtov  Xetfjnovoov 

(pvXXoov  xdXnotg  ivvaioo, 

yel: 

(pvXXcov  iv  xoXnotg  vaito, 
Jam  pridem  intellexi,   vitium  iuesse  in  uno  solo  yerbo  (pvXXtov,   idque 


mutandum  esse  in  xiX^Vy  y,et  silvarum"- .  Postea  vidi,  similiter  statuisse  Mei- 
nekinm  1.  c.  p.  108,  scribi  posse  ratnm :  vXwv  «'  iv  xdXnoig  vaiui,  At  mea  con- 
jectura  facilior  est  et  propius  accedit  ad  scriptnram  codicis  Ravenn.  plnrimo- 
rnmque    aliorum  librorum  mscrptornm,  (fvXXav  udXnoig  ivvaiu  praebentium. 

Vs.  1133  sq. 
ArrEAOS  A. 
oQvi^tg,  ovdeis  aXXog,  ovu  Alyvnuog 
nXtVx^o^oQog,  ov  XtdovQyog,  ov  t^ktcov  nuQ^v. 
Verbum  nXivdoffoQog  vel  ideo  corruptum  habendum  est,  quod  non  satis 
respondet  verbis  Xt&ovQydg  et  Tixrcav,    Attamen  neque  y^nXtv&ovXudg^  neqne 
^nXtvx^ovQydg*^   commendare  possum,   quamquam   paullo   infra  in  Vs.  1139, 
ubi  nonnisi  de  lateribns  ductis  sermo  est,   verbum    inXtv&o<fdQovv ,   aperte 
vitiosum,  ex  nXtv^ovQyovv  videtur  corruptum  esse.     Immo   vero   desideratnr 
verbum,  enjus  significatione  owmta  opera  lateraria  SMmmo^iVw  comprehendantur. 
Itaqae  etiamnunc  probo,  quod  jam  olim   proposui:   ^nXiv&onoQog^ ,  verbum 
sane  aliis  locis  non  obvinm  et  forsan  ab  ipso  poeta  fictum  ad  significandum 
eum  qui  laterihus  conficiendis  interest. 

Omnino  munus  lateres  apportandi,  si  hi  non  ex  loco  longe  distante 
petendi  sunt,  id  qnod  in  bac  causa  sumendum  non  est,  tam  levis  est  momenti, 
ut  ego  haud  mirarer,  si  omnino  non  esset  commemoratam  expresso  verbo, 
id  qnod  factum  esse  videmus,  si  genninnm  est  verbum  inXtvi^otfdQovv ,  in 
loco,  qui  est  Vs.  1148  sq. : 

ArrEA02  A. 
ital  v^  JV  at  vijtial  ys  mQteCcodiAivat 
inXtvi^otpdQOVV  dvto  di  tov  vnayayia 
initovt'  ixovaat  xaxdmv,  wgneQ  natdia, 
xdv  n^Xov  iv  toXg  oidftaaiv  ai  x^Xiddveg. 
At  ego  pro  inXtvi>o<fdQovv  scriptnm  fuisse  existimo:  inXtvd^v^ovv.    Ad- 
jectivum  nXtvi^vqr^g  ex  Aeschyli  Prometh.  Vinct.  450  notum  est,   ubi   usur- 
patum   est  de   aedibus    contextis   ex  Jateribus.     Inde  derivatum  esse  censeo 
verbum  activum  nXtvdvtftlv,   qnod   significare   potest:   lateres  texere,   h.  e. 
componere   et  jungere,    quod  fit  in  exstruendis    moenibus   latericiis.     Ita- 
que  inXtvdvcfovv  praebet  mentionem  murorum  aedificationis,  quam,  ut  adhuc 
legebatur  hic  locus,   ab  Aristopbane  omnino  non  esse  factam,   tam  est  mi- 
rum,  ut  Meinekius,  Dindorfins,  Kockius  suo  jure  in  Vs.  1050  inter  xatdntv 
et  (SoneQ  excidisse  nonnulla  verba  statuerint.    Accedit,   quod  etiam  verbum 
neQie^axffiivat  magis  ad  opifices  quam  ad  bajnlos  aptum  est.    Ceterum  re- 
spicienti  mihi  verba  postrema  ad  hirundines  spectantia  dubium  non  est,  quin 
anates   etiam   apportasse  lateres  fingantur.    At  haec  opera  est  secundaria; 
contra  aedificatio  murorum  negotium  principale,   quod  expresso  verbo  signi- 
ficari  debebat.    Si  quis  quaerat,  cnr  anatibus  ascribatur  aedificatio  murorum, 
rationem    certam   afierre  non  possnm.    At  licebit  quaerere,   num  factum  sit 
propterea,  quod  verbum  vf^na  aliquam  similitudinem  habet  cum  verbo  viiaat, 
quo  Graeci  utebantur  in  locutionibns  nvQav,  IrAa^  ^coftdv  vf^aat  (vel  v^f^aat). 
Quadrat  haec  sententra   (quacum   conferri  potest   quod  neXaQyotg,   ciconiis, 
in  Vs.  1139  laterum  ductio  ascribitur  propter  notum  illud  teZxog  neXaQytxdv) 
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etiam  ad  anates  portatrices,  nam  verbam  p^ffat  simal  exstruere  significat  at- 
qne  compartare.  —  Restat  at  breviter  dicamus  de  verbis,  qnibas  hirundinam 
negotiam  commemoratar.  Fingit  poeta,  hoc  contineri  eo,  qaod  pone  anates 
volantes  asciam  sive  trallam  et  latnm  sublime  tenent  in  ore.  Hand  suf&cit 
tralla  sola,  sed  etiam  lato  est  opas,  quia  de  muro  crudo  latere  et  lato  con- 
strnendo  agitur.  Lutum  ad  ligandos  singulos  lateres  suo  loco  collocatos  ne- 
cessarium  erat  et  ad  replendum  aequandumque.  His  rebus  inserviebat 
trulla,  vnayaiyev?,  quae  Graece  appellatur  etiam  ^vat^g,  ^votorj  naQci^vtfToy. 
Itaque  scite  Blaydesius  pro  x6v  n^ldv  scribendum  esse  conjecit:  *«»  ntikdv. 
Yerum  enimvero  ne  sic  quidem  genuinam  poetae  manum  restituit.  Ut  omittam, 
paullo  graviorem  esse  mutationem,  exspectaverit  aliqais,  quum  antea  tov 
vnaYteyia  dixerit  poeta,  etiam  hic  articalum  additum  esse.  Corrigendum 
est:  nntdfij.  Probata  hac  mutatioue  omnium  facillima  nanciscimur  sen- 
tentiam  aptiorem.  Dicit  enim  poeta  expressis  verbis,  hirundines  trullam  aut 
latum  apportasse,  h.  e.  partem  illam,  partem  hoc.  Quippe  simul  portare 
trullam  et  lutum  onus  singulis  hirundinibus  nimis  grave  videri  potuit.  Man- 
datur  autem  hirundinibus  hoc  negotium  secundum  scholia  propterea  quod 
tdv  mjldv  iv  toJg  aiofjtacrt  nofil^ovGt,  otav  tdg  veodOKxg  itataoxsvd^tacstv. 
Addi  potest,  trullas  aliquatenus  respondere  sarmentis  et  surculis  ab  hirun- 
dinibus  ad  construendos  nidos  apportatis.  de  qua  recfr.  Aristot.  Hist.  an.  IX, 
7,  2.  Certe  quum  hirundines  portare  talia  suetae  essent,  etiam  idoneae  esse 
videri  poterant  ad  levia  bacilla  lignea  apportanda,  quae  propriarum  trullarum 
ferrearum  ab  hominibus  usurpatarum  locum  tenerent.  Ceterum  hirundines 
haud  ipsae  opifices  esse  finguntur,  sed  operas  tantum  dare  anatibus  ut  harum 
pueruli  sive  servuli  {natdia)'^  quare  dicuntur  avw  ixetv  tov  vnayioj^ia  ^  tdv 
n^Xdv  et  nitsa&at  xatomv  (toov  v^viwv).  Quod  autem  cum  pueralis  com- 
parantur  etiam  ideo  est  aptissimum,  quod  parvae  sunt  aves. 

Vs.  1246  sq. 
nEiQETAIPOS. 

aQ*  ofoi^'  oTt  Zei>i  ei  fie  Xvntjaet  niqa, 

ftiXai^ga  fjtev  avtov  xai  ddftovg  *AfjKflovog 

itazat^aXoaaui  nvgqoQOiatv  detoTg, 

nifjnpat  ds  noQtfVQiaivaq  ig  tov  ovQavov 

OQVtg  «rr'  avtov,  nuQdaXdq  ivi]f*fiivovg, 

nXeZv  e^axoalovg  tov  dQt&fiov  xa»  d^  note 

etg  floQCfVQiwv  aitm  naQia^e  nQdyfjkata. 

av  d'  e'i  fte  Xvn^aetg  tt,  tijg  dtaxovov 

nQ(i6tr]g  dvateivag  rw  axiX^  dtafiijQKo 

t^v  ^Iqiv  avt^v,  (iSgte  ^avfid^etv  onoog 

ovtca  yiQUiV  wv  atvofjtat  tQtiftfioXov. 
In  versu  1247  ex  Aeschyli  Nioba  petito   (cfr.  Nauck.  Trag.  Gr.  fragm. 
155)    nescio   an    ab   Aristophane    scriptum    fuerit:    xatd  dofjtovg  *Aft,<f>iovog, 
in  tnodum  aedium  Amphionis,  aeque  atgue  aedes  Amph.     Cfr.  Vs.  1002. 

Graviora  menda  insunt  in  Vs.  1253  sq.  Ac  prima  quidem  verba  av  d' 
ei  fis  Xvn^aetg  tt,  inepta  esse,  egregie  miror,  quod  nemo  adhuc  sensit.  Non 
potuit  sermo  esse  de  dolore,  quem  Iris  factara  esset  Pithetaero ;  immo  poeta 
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hanc  commemoraiitem  fecerat,  qaid  actaras  esset,  si  Juppiter  denao  ipsam 
affectaras  esset  molestia.  Ergo  scribendam  videtur:  av  d'  el  fte  Xvmjaet  n 
(cfr.  Lysistr.  Vs.  656)  vel  Xvn^aet  'w  (b.  e.  su),  qaae  etiam  facilior  matatio 
est ,  apparet  enim,  qaam  facile  ex  —  CQiQTI  nasci  potuerit  —  CQlCTI). 
Verba  qaae  seqnantnr  qaod  Eockias  sana  esse  censait,  postqaam  Meine- 
kias  jare  ea  in  suspicionem  addaxit,  miram  est,  quamqaam  magis  etiam 
miranda  sunt,  quae  Meinekius  de  loco  emendando  explicandoqae  protu- 
lit.  Neque  pluris  facienda  sunt  quae  addidit  Blaydesius  Ne  multus  sim, 
baec  annotare  satis  babeo.  Meinekius  quam  ^crumm  dvdtaaig"^ ,  inqait, 
„non  potest  pro  ipso  coitu  dicta  esse",  minime  est  audiendus.  Variis  verbis 
usus  est  poeta  in  coitu  significando.  Illud,  quod  dicit  dvatelvftv  Ttii  ax^X^, 
compluries  reperitur  repraesentatum  in  operibus  artium  veterum.  In  Eccles. 
Vs.  265  et  in  Lysistr.  Vs.  229  mulieres,  quibus  stuprnm  inferri  non  fingitur,  ut 
hoc  loco  Iridi,  ad  coitum  significandum  de  semet  ipsis  loquentes  commemorant 
aut  rd  atQfiv  T(o  anikij  et  dvattivHv  td  fJeQaixd.  Ineptissimum  est,  quod  su- 
munt,  „oppo8itionem  esse  inter  t^v  dtdxovov  et  t^v  ^lgtv  avrtjv,  famulam  secum 
habuisse  Irin**  statuentes.  Sine  dubio  vitium  est  in  verbo  *Iqiv  qnod  facillime 
tolli  potest  sic  ut  scribatur:  fvtv,  quo  verbo  usus  est  Euripides  in  Iphig.  Aul. 
Vs.  1 19.  Verba  ^  Ivtg  sufficere  ad  significandam  nobilissimam  et  patri  dilectis- 
simam  filiam  Jovis  Minervam,  Athenis  prae  ceteris  cultam,  pro  certo  habeo, 
ita  ut  opus  non  videatnr  avt^v  mntare  in  *Av^ijvdv.  —  Praeterea  etiam  ver- 
bum  nQootrjg  corruptum  esse  Elmslejus  et  Blaydesius  intellexerunt ,  qui  scri- 
bendum  proposuerunt :  nQuuat\  quam  conjecturam  sibi  haud  satis  placere, 
merito  significavit  Blaydesius  ipse  p.  132  his  verbis  additis:  „sedlatet,  opi- 
nor,  aliud  quid".  Equidem  non  dubito,  quin  Aristophanes  scripserit:  r»#- 
(TT^S,  in  quo  verbo  magna  inest  irrisionis  vis.  Cfr.  quod  apud  Aeschylum 
in  Prometh.  Vinct.  Vs.  969  Mercurius  moto^  dryeloq  appellatur. 

Vs.  1439  8. 
nEIQETAIP02. 

ovx  dx^xoag, 

Stav  Xeyooaiv  ol  naiiQSC  exdatote 

toXq  lieiQaxiotq  iv  totai  xovQeiotg  tadi- 

detvtog  yi  fiov  to  fAeiQaxtov  JntQiiftiq 

Xiyatv  dventSQcoxev  dSgi^'  InnTjkateTv. 

6  6i  ttg  tov  aitov  (pijatv  ini  tQaytadiqc 

dventeQwa&ai,  xai  nenoi^ai^at  tdg  (fQevag. 
In  versu  1441  scriptum  fuisse  censeo :  nQoq  neiQaxioov.  Aiyetv  nQog 
tivog  significat:  dicere  pro  aliquo;  cfr.  Vesp.  647,  Sophocl.  Oed.  R.  1434  et 
Trachin.  479.  Commendatur  haec  conjectura,  ut  opinor,  etiam  eo,  quod  ea 
demum  satis  explicatur,  quomodo  scriptura,  quae  in  libris  traditur,  toZg  ftet- 
Qaxiotg,  oriri  potuerit.  Etenira  postquam  nQog  abiit  in  totcj  quod  facile  fieri 
potuit,  necessarium  fuit  etiam  ftetQaxitov  routare  in  fietoaxiotg. 

Praeterea  nescio  an  etiam  versns  1442  et  1444  mutandi  sint.  Haud 
intellegitur,  cur  in  hoc  tdv  aitov  (vlov)  scripserit  poeta,  non  rd  aitov  (fjtet- 
Qdxtov),  quum  sine  dubio  etiam  is,  qui  Graeco  vocabulo  appellatur  fteiQdxiov, 
sit  intellegendus ,   non  juvenis  magis  adultus.    Ergo  videndum  an  corrigen- 
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dpm  sit:  «d  ^'  arfot;.  Haeo  aatem  verba  postiiUnt  fere,  it  io  yem  1442 
«cribatnr:  t'  iitov,  qnod  mihi  quidem  vel  per  se  magif  placet  qnam  illad, 
qiiod  valgo  editar.    Etiam  snpra  in  loco  qoi  est  Vi.  139  sq. : 

itaXai  jri  /aov  tov  vldv  m  Sui^vidif 
evQiiv  dmov^  dnd  yvfkvaoiov  ktXovfkivov 
*  :^^    :       o^jf  SMVOas,  ov  nQo^shta^,  o^  ngo^^dyov, 
otfaf  (iqxmidiiaaqt  iSv  ifkol  natQtxdf  giiXoi. 
magis  placere  dicat  aliqais:  /  ^t*ov,  qaam  yi  ftov. 

Vs.  1715  sq. 

,'%■:■:■■        ■■   '  ,         ArrEAOS.  ^  ■sk'^-     -;.^-:v< 

diffi^  d'  dvutvofkaffioq  if  ^d&o^  mvkXov 

XeoQsT,  xaXov  O^iafta-  &VfkkafkdtMV  d*       i.C  ■■.' 

avQat  dtaif/atQovat  nXsittdviiv  ttartvov» 
[,'y    Verbam  d-iafta,  qaippe  quod  in  V8.1716  ferri  neqaeat,  Ottomaras  Bach- 
mann  in  Conjecturarum  Obseryationumqae  Aristophan.  spec.  I,  p.  31  transpo- 
nendum  censet  in  hunc  modum: 

XfiOQ^h  ^taxpaiQovat  d'  avQat  nXsxtdv^v 
,  xanvov,  xaXov  x^iufta,  ^Vfktaftdtcov  cett. 

Non  audio.  Potius  Oiafia  mutandum  est  in  &vatfia,  quod  verbum  hoc  loco 
non  suffimentum ,  ius  significat,  sed  odores  suaves  suffimentorum  concrema- 
torum,  ut  verba  x^vdetg,  ^vaidijg,  tedvcofiivog  de  solo  odore  adhiberi  solent. 
Conferatur  etiam  Suidas,  qui  ad  ^vcofidtoav  haec  annotavit:  ^vfkccta  fivQuv, 
aQoifkata  •^Vfktafkdtoov. 
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